SPEECH

His Excellency Mr Dharambeer Gokhool G.C.S.K.,
President of the Republic of Mauritius

EVENT: DONATION OF DORMITORY FUNITURE BY
CHINESE EMBASSY

VENUE: CENTRE D’ACCUEIL DE TERRE ROUGE

DATE: 05 SEPTEMBER 2025

TIME: 13:00 HOURS



Protocol
Mr. Sam Lauthan, M.S.K., Chairperson de la NADC

Her Excellency Dr. Huang Shifang, Ambassador of the People’s
Republic of China,

Monseigneur Jean-Michaél Durhone, €véque de Port-Louis
Monsieur Jean Bruneau, Président du Comité Exécutif du C.A.T.R,
Chers invités,

Freres et Sceurs,

Et surtout, nos jeunes.

Introduction

Bon apres-midi, good afternoon.

Je suis heureaux d’étre parmi vous aujourd’hui pour cette cérémonie
qui symbolise la solidarité, la dignité et I’espérance.

Un événement qui incarne pleinement I’esprit de notre République
- celui de enn sel lepep, enn sel nation - unis dans la compassion et
la responsabilité collective.

Je tiens tout d’abord a exprimer mes sinceres remerciements aux
organisateurs pour leur aimable invitation, ainsi qu’a tout le personnel,
en particulier Monsieur Jean Bruneau et au Diocese de Port-Louis;

pour leur engagement constant a travers le Centre d’Accueil de Terre
Rouge, dans la lutte contre la dépendance et en faveur de la
réhabilitation de nos citoyens.



State House :A Word From the Heart

Quand je recois des visiteurs a la State House chaque semaine -
¢léves, associations ou personnes agees - je leur dis toujours que la
gentillesse n’est pas une faiblesse, mais une vraie force pour notre
pays.

Souvent, des parents me dissent: « Mo zanfan dan enn situation
difisil a cause ladrog. Mo pa koné ki pou fer. »

Des paroles qui me touchent profondément.

Rappelant que derriere chaque chiffre, il y a une personne, une
histoire, une famille.Il ya de la souffrance,de la douleur,la tristesse.

Et que derriere chaque rétablissement ou nouveau depart, il y a des
gens qui n’ont pas baiss¢ les bras. Il y a I’espoir

Tribute to CATR

Donc, je tiens a saluer les fondateurs, les professionnels, les
bénévoles, ainsi que tous ceux et celles qui ont gardé foi en cette
mission depuis 1985.

Il est souvent plus facile de fermer les yeux sur la situation, mais
grace a votre dévouement, plus de 10 000 Mauriciens ont
bénéficié de services de réhabilitation offerts gratuitement.

Je salue également la vision qui a conduit a la création du Centre
Frére René Guillemin (CFRG) en décembre 2018, a Riviere
Citron, Arsenal.

Un centre dédié¢ a ’accompagnement des adolescents confrontés a
la dépendance aux drogues synthétiques, et un acte de courage pour
protéger 1’avenir de Maurice.



Collaboration that saves lives

e Je tiens a remercier le Ministére de la Santé et du Bien-€tre,
e Ainsi que les équipes dévouées de Nénuphar a Long Mountain, et de
Frangipane a I’Hopital Brown-Séquard.

e Kan tou dimoun et tou bann institution travay ansam, la main dan
la main, le combat pas difficile et bien-&tre vinn enn réalité.

Mauritius-China Partnership

Ladies and Gentlemen,
I shall now share a few reflections in English.

Fighting drugs is a national priority. Drug barons and drug peddlers
are the source of the evil that affects our society and they have to be
dealt with without any compromise.

But drug addicts are victims who need help.

In recent months, I have listened to many young people who told me,
with disarming honesty: “I slipped once, and shame became heavier
than help.”

I have also met former residents of centres like this, who are now
craftsmen, caregivers, and entrepreneurs.

And I have met many organisations actively working towards
restorative justice.

I firmly believe that addiction is not a moral verdict; it is a human
condition that demands humane responses, compassion and care.



Prevention must begin early - in classrooms, in families, in prisons, and
in the digital spaces where our youth spend their time.

But for those already struggling with addiction, empathy - the universal
lesson taught by every religion - is essential for change and recovery.

And I am happy to note that China stands with us in this shared mission,
supporting rehabilitation, fostering hope, and helping build a brighter
future for all.

As you know, our diplomatic relations with China date back to 1972.
But the connections between our peoples go much further - to the
1800s, when many Sino-Mauritians made this island their home.

On 19th September this year, I had the honour of joining Her
Excellency Dr. Huang Shifang and friends of our two nations to
celebrate the 76th National Day of the People’s Republic of China.

It was a moment to reaffirm our strong desire to deepen the bonds
between our people.

Over the centuries, Mauritius and China have built a relationship based
on mutual respect, cooperation, and shared progress.

Today, the generosity of the Embassy of China in funding the
renovation of this dormitory is another example of this enduring
friendship: proving that cooperation between nations can touch lives,
uphold dignity, and foster hope.

So I would like to extend my sincere thanks to Her Excellency Dr.
Huang Shifang and the Embassy of the People’s Republic of China for
their support and commitment.

Conclusion




I hope that this renovated dormitory will be a place where despair is
met with patience, shame with dignity, and fear with a pathway home.

As President of the Republic, together with my Vice President H.E.
Robert Hungley, G.O.S.K., I will continue to support all initiatives
towards building a better society and a better world.

May God bless our Republic.

Merci. Bon courage et bonne continuation.



